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Jusuf (Isuf) Vrioni (1916-2001)

SECTION PERIOD

Intellectuals, scientists 1947 - 1991

Jusuf Vrioni (16 March 1916 — 1 June 2001) was born in Corfu. He was the son of lliaz Vrioni, a former Albanian
Prime Minister and diplomat. He studied in France and Italy, where he obtained a doctorate in law. He returned to
Albania in 1939, butin 1947 he was arrested by the communist regime as a “French agent” and sentenced to 15
years in prison. After his release, he worked as a translator, translating into French the works of Ismail Kadare,
as well as several books by Enver Hoxha. Following the fall of communism, he was appointed Ambassador to
UNESCO in Paris. In 1998, he was awarded the title of Chevalier de la L&eacute;gion d’Honneur by France. In
2006, the Ministry of Culture, Tourism, Youth and Sports of the Republic of Albania established the “Jusuf Vrioni”
Translation Award. He died in Paris in 2001.
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Documentation on Jusuf (Isuf) Vrioni in the State Security Files

The documentation concerning Jusuf (Isuf) Vrioni in the files of the former State Security is contained in two
files: Investigative-Judicial File No. 1355-A and Operational File No. 1452 . Investigative-Judicial File No. 1355-A
Investigative-Judicial File No. 1355-A contains a summary of the investigation and judicial proceedings against
17 persons accused of being French agents: Agostin Bonati, Skénder Konica, Skénder Shkupi, born in Skopje,
Guliem Rasku, Rakip Strazimiri, Isuf Vrioni (Jusuf Vrioni), Agop Hamexhani, Simon Rasku, Fridé Sadedini,
Adem Pilku, Father Paskal Gjuderi, Lush Pogu, Gjysh Shkreli, Elena Begci, Lucia Kola, Gjon Cefa, and Kosta
Meksi. The 17 defendants were accused of being French agents and of providing information to the French
Mission and subsequently to the French Legation in Tirana. Three of the defendants were foreign nationals—a
Bulgarian, an Armenian, and a French citizen—while approximately half had higher education, including studies
at diplomatic and commercial academies and in law, medicine, and military institutions. Among them were also
a clergyman and an employee of the French Legation. The others were merchants, technicians, entrepreneurs,
and craftsmen. In different ways, they had connections with the French state and with French citizens and officials
in Albania. Generally originating from the upper and middle social strata of pre-war Albanian society, they were
individuals who had travelled, lived, or worked in several European countries. The main defendant, Agostin
Bonati, an employee of the French Legation, was sentenced to death by firing squad. The other defendants
received sentences ranging from 20 to 5 years in prison. The charges against Rakip Strazimiri were dropped
because he had died during the investigation. The arrests began in May 1947 and continued until May 1949.
During the trial, six of the defendants—Agostin Bonati, Skénder Konica, Skénder Shkupi, Father Gjadri, Lucia
Kola, and Kosta Meksi—rejected the statements they had made during the investigation, stating that they had
been obtained under torture. The lawyers in the case, Gago Stefa and Vangjel Xhomaka, were lawyers of the
Ministry of Internal Affairs. The trial began on 7 January 1950 before a judicial panel composed of Mustafa
lliazi (Captain, Class 1), presiding judge; Shaban Rexha (Captain, Class I) and Veli Lilaj (Second Lieutenant),
members; Mstan Cake (Sergeant), secretary; and Hilmi Telegrafi, prosecutor. Decision No. 301 of the Tirana
Military Court was issued on 8 July 1950. Decision No. 161 of the Supreme Military Court, dated 29 July 1950,
upheld Decision No. 301 of the Military Court, dated 8 July 1950. The file contains the indictment, minutes,
photographs, letters, the decision of the Military Court, the appeal decision, and confrontation records. Isuf
(Jusuf) Vrioni was one of the defendants in these proceedings. He was accused of crimes against the state,
membership in the “traitorous” Social-Democratic organization, and espionage on behalf of France in Tirana.
He was arrested on 13 July 1947 and stood trial on 7 January 1950. By Decision No. 301, dated 8 July 1950,
of the Tirana Military Court, and Decision No. 161, dated 29 July 1950, of the Supreme Military Court, he

was sentenced to 15 years of imprisonment with hard labour and deprivation of electoral rights for five years.
Operational File No. 1452 Operational File No. 1452 was opened in 1964. It contains several documents relating
to Isuf Vrioni’s criminal conviction, intelligence reports that led to the initiation of operational surveillance under
category 2A, action plans, extracts, assignments, statements, three photographs, and letters. The file was closed
by a decision of the Directorate of Internal Affairs dated 27 July 1991.
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